Д О Г О В І Р №

про надання послуг
на супроводження програмного комплексу "M.E.DOC"

м.Вінниця	від 	

____________________________________________________, в особі, ____________________________________, діючого на підставі _______, в подальшому "Виконавець", з  однієї сторони і , Державна митна служба України, в особі Вінницької митниці, як її відокремленого підрозділу, що в зоні своєї діяльності забезпечує реалізацію делегованих повноважень Державної митної служби України, в особі в.о. начальника Вінницької митниці Борисенка Антона Володимировича, який діє на підставі 	, з другої сторони в подальшому "Замовник", уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
"Замовник" доручає, а "Виконавець" приймає на себе зобов’язання:

1.1. Постачання примірника та пакетів оновлень (компонент) комп'ютерної програми "M.E.Doc" Модуль "M.E.Doc Звітність" з право використання на рік
ДК (021:2015):72260000-5 Послуги, пов’язані з програмним забезпеченням
1.2. Надавати інформаційно – консультативні послуги з питань, які не потребують настройки програми - по телефону "гарячої лінії" - до 20 хвилин на день телефони: _____________________;
- в офісі Виконавця - до 1 години на місяць;
1.3. Здійснювати оновлення програмного забезпечення на носій Замовника в офісі Виконавця або одержання в Internet.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Ціна Договору складає ___________грн.( ____________________ гривень ____ копійок), з/без ПДВ.
2.2. Розрахунки здійснюються в грошовій одиниці України – гривні, шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Виконавця згідно Акта прийому – передачі виконаних робіт.
2.3. Замовник здійснює видатки з Державного бюджету України: - за КПКВ -3506010 «Керівництво та управління у сфері митної політики»; - за КЕКВ 2240 «Оплата послуг (крім комунальних)».

3. ПРАВА І ОБОВ"ЯЗКИ СТОРІН
3.1. Замовник зобов"язаний:
Надати Виконавцю інформацію при зміні телефонного номеру або поштової адреси.
3.2. Виконавець зобов"язаний виконувати роботи зазначені в п.1.1, п.1.2.
3.3. За невиконання чи неналежне виконання зобов"язань по даному договору Виконавець і Замовник несуть відповідальність у відповідності з діючим Законодавством.

4. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
4.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин (непереборна сила, випадок), визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у
визначеному цим Договором порядку.
4.2. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України.
4.3. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов"язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку  та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
4.4. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.
4.5. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору.

5. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
5.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов"язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
5.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

6. ДІЯ ДОГОВОРУ
6.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін.
6.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 6.1 цього Договору та закінчується	.
6.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від виконання обов’язків, взятих на себе за даним Договором та від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
6.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
6.5. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
6.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторі яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
6.7. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

7. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
7.1. Виконавець має статус платника єдиного податку третьої групи відповідно до п. 291.4 ст. 291 Податкового кодексу України.
7.2. Своїм підписом під цим Договором, Виконавець, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», надає Замовнику однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку персональних даних у письмовій формі та електронній формі в обсязі, що міститься у даному Договорі, рахунках, актах прийому – передачі виконаних робіт та інших документах, що будуть стосуватися укладеного Договору з метою забезпечення реалізації господарсько правових, податкових відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджує,що отримав повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних Замовника та що повідомлений про свої права, як суб'єкт персональних даних, які визначені в ст..8 Закону України „Про захист персональних даних”, а також мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються.
7.3. Виконавець зобов’язується забезпечувати виконання вимог Закону України „Про захист персональних даних”, включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них, а також забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з
вимогами Закону України „Про захист персональних даних”.
7.4. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та
відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принцип добросовісності, розумності та справедливості.
7.5. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
7.6. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
7.7. Сторони погоджуються використовувати при здійсненні своєї діяльності електронні документи та призначений для цього КЕП. Сторони визнають будь- які документи, складені та надані будь-якою Стороною іншій в електронному вигляді із застосуванням КЕП засобами телекомунікаційного зв'язку або на
електронних носіях, як оригінали, що мають юридичну силу.
7.8. Передача прав та обов'язків за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою
Стороною.
7.9. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
7.10. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

8. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
8.1. У процесі укладення Договору та виконання зобов’язань за Договором Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та затверджених (погоджених) антикорупційних програм, запобігати вчиненню корупційних правопорушень та правопорушень, пов’язаних з корупцією, працівниками Сторін, здійснювати контроль за дотриманням працівниками Сторін вимог щодо недопущення виникнення конфлікту інтересів.
8.2. Виконавець гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю, не притягалися до відповідальності за кримінальне правопорушення, вчинене з корисливих мотивів (зокрема, пов’язане з хабарництвом та відмиванням коштів), а також зобов’язується у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це Замовника у письмовій формі.
8.3. Виконавець гарантує та зобов’язується не здійснювати, як безпосередньо, так і через третіх осіб, будь-які матеріальні або нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам Замовника та особам, які пов’язані будь-якими відносинами із Замовником, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Виконавця, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Замовника.
8.4. У разі надходження до Виконавця зі сторони працівників Замовника, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок, нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Виконавця, останній зобов’язаний негайно повідомити Замовника про такі факти.
8.5. Порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання  корупції  та/або  затверджених (погоджених)  антикорупційних  програм під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором є істотним порушенням умов Договору та підставою для припинення (розірвання) Договору. Факт порушення вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм Стороною або її працівником під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором повинен бути встановлений відповідно до діючого законодавства України.
8.6. У разі розірвання Договору або визнання його недійсним за рішенням суду, внаслідок порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором, Сторона, яка допустила такі порушення, позбавляється права на відшкодування шкоди (збитків), санкцій та інших витрат, що можуть бути або були заподіяні таким припиненням (розірванням) Договору або визнанням його недійсним.
8.7. Виконавець запевняє, що до нього, його керівника та бенефіціара (бенефіціарів) не застосовані санкції, впроваджені внаслідок збройної агресії Російської Федерації проти України або відповідно до Закону України «Про санкції», іншого законодавства України. У разі застосування санкцій до Виконавця, він зобов’язаний повідомити Замовника (документом, підписаним КЕП або сканованою копією документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі 9 Договору) про їх застосування протягом наступного робочого дня після відповідного введення їх в дію. Сторони припиняють (розривають) Договір не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів після такого повідомлення або після того, як Замовник самостійно дізнався про застосування санкцій до Виконавця та повідомив про це Виконавця (проєкт додаткової угоди готує та надає Виконавець). Якщо Сторонами протягом 5 (п’яти) робочих днів після повідомлення про застосування санкцій, не буде укладено (підписано) додаткову угоду про (припинення) розірвання Договору, Замовник припиняє (розриває) його в односторонньому порядку шляхом направлення Виконавцю повідомлення (документу, підписаного КЕП або сканованої копії документу з власноручним підписом, надісланим з адреси електронної пошти на адресу електронної пошти, що вказані у розділі 9 Договору). Договір вважається розірваним (припиненим) на 5 (п’ятий) робочий день після направлення Замовником Виконавцю відповідного повідомлення. Замовник не несе будь-яких шкоди (збитків), санкцій та інших витрат перед Виконавцем за таке розірвання (припинення) Договору.



9. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ СТОРІН ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ


Замовник:
Державна митна служба України
04119, м.Київ, вул.Дегтярівська, 11Г
Код за ЄДРПОУ 43115923, від імені якої діє Вінницька митниця
м.Вінниця, вул.Лебединського, 17
р/р UA528201720343140001000107839
в ДКСУ м.Київ,  МФО 820172
Код ЄДРПОУ: 43997544
Виконавець:







Від "Виконавця"

_______________



Від "Замовника"
____________
______________


